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— Az Uj 'Nemzedék tudósitójától. —
Krecsámji  I g n á c ,  a  m a g y a r  v i d é k i  s z í n é s z e t  nir 

t ö r ő  h a r c o s a ,  m a  h e t v e n e d i k  é v é n  t ú l  e g v  c s e n d e s  
b u d a i  h á z b a n  l a k i k ,  a h o l  c s a k  n a g y o n  r i t k á n  i d é z i  
f e l  a  m ú l t  e m l é k e i t ,  m e r t  a  h ó d o l a t ,  s i k e r ,  ü n n e p l é s  

v a r á z s o s  m u z s i k á j a  u t á n  n a g y o n  s z o m o r ú n a k  é r e z ­
h e t i  a  j e l e n t  . . .

L a k á s a  i g e n  e g y s z e r ű ,  h á r o m  k i c s i n y  s z o b a ,  t e l v e  
a  s z i n é s z  é s  a  d i r e k t o r  t r é f á i v a l .  I t t  l a k i k  f e l e s é g é v e l ,  
Rrecsányiné Kiss  Y e r o n n a l ,  a  m ú l t ,  é v t i z e d e k  ü n n e ­

p e l t  s z í n é s z n ő j é v e l .  K e d v e s ,  ö r e g u r a s  s z í v e s s é g g e l  
f o g a d .

—  B i z o n y  k e d v e s  f i a t a l  b a r á t o m ,  ö t v e n n y o l c  é v ­
r e ]  e z e l ő t t  k e z d t e m  a  s z i n é s z k e d é s t  a  N é p s z í n h á z b a n  
M o i n á r  d i r e k t o r  a l a t t  é s  t í z  é v  m ú l v a  m á r  s z í n i g a z ­

g a t ó  v o l t a m .  K e c s k e m é t e n  j á t s z o t t  e l ő s z ö r  a  t á r s u l a ­
t o m .  K ö z ü l ü k  m a  m á r  n e m  é l  s e n k i  .  .  .

—  R ö g t ö n ,  a  p á l y á m  e l e j é n  n a g y o n  s o k  e l l e n s é ­
g e t  s z e r e z t e m  a  p r o p o r c i ó s  r e n d s z e r  e l l e n i  k ü z d e l ­
m e m m e l .  E l s ő  v o l t a m ,  a k i  h a t s z á z  f o r i n t  f i z e t é s t  a d o t t  

a z  é n e k e s n ő j é n e k ,  m í g  a  t ö b b i  i g a z g a t ó n á l  m é g  
l i s z t é r t  é s  z s í r é r t  j á t s z o t t a k  a  s z í n é s z e k .

A z  e l s ő  k ü z d e l m e s  é v e k r ő l  m e s é l ,  a m e l y e k n e k  
5  zatmár-Németi, Máramaros-Sziget, Mis hol ez, Sza­
badka  v o l t a k  a  t a n ú i .  A m i k o r  n a g y n e h e z e n  m e g ­
k a p j a  a  k a s s a i  s z í n h á z a t ,  m á r  h í r n e v e  v a n ,  E g y i k  
h e l y r ő l  a  m á s i k r a  h í v j á k .  D e b r e c z e n b e ,  m a j d  A r a d r a .  
—  a h o n n a n  T a b a j d i  f ő i s p á n  j ö t t  é r t e  —  i n n e n  T e ­

m e s v á r r a ,  a h o l  a d d i g  m i n d e n  t á r s u l a t  m e g b u k o t t .  
A  t e m e s v á r i  s z í n h á z b ó l  k e r ü l t  B u d á r a  1 8 8 3 - b a n .  A z  

e l s ő  e l ő a d á s t ,  a  G a s c o g n e i  n e m e s t  i m m e l - á m m a l  f o ­
g a d t a  a  k ö z ö n s é g ,  d e  m á r  a  bucsuelőadcs alkalmával 
betörte az ajtókat a sokaság, betódult a nézőtérre és 
tapsolt szakadatlanul . .  .

Huszonnégy éven át játszóit társulatával Budán .  
ís  i t t  m e g  k e l l  á l l n i  é s  e l  k e l i  i s m e r n i ,  h o g y  az 
akkori német ajkú és német szellemű Buda meg ma­
gyarosítása elsősorban Krecsányi Ignác örök érdeme.

—  M i i v e n  n a c r v  á l d o z a t b a  k e r ü l t  a z  o p e r á k  m e g -

‘ h on os itá sa ! —  e m lék e z ik . —  É v r ő l- é v r e  tö b b  o p e rá t 
tu d tam  e lőa d n i, a  tá rsu la to m  fo ly to n  b ő v ü l t  A  g á rd a  
le g jo b b ja i  Pátffy, Abonyi, Dltrói, Závodszki T e r é z  
v o lta k .

K r e c s á n y i  k e z e  a ló l  k e rü lt  k i  a  m a i n a g y  én e ­
k esek  és s z ín és zn ő k  je le n tő s  része . S o rban  e m lé k e ­
z ik  m o s t o ly  fé n y e s  n evű  m ű vé s zek  a k k o r  m ég  
szü rk e  a la k ja i r a . . .

—  N á la m  in d u lt  el Környey. Ig e n  k ö z ép s ze rű  
em ber v o lt ,  N a g y b c c s k e re k e n  já t s z o t t ,  ah o l fe le s é ­
g em  e g y s z e r  rá  is  s zó lt :

—  M a g a  m in d en  je le n é s rő l le k é s ik !
—  A z  ü g y e lő  ro s sz  em berem  —  m e n íe g e tő d z ö t t  

p iru lv a  I\ ö rn y e y .
—  K ö r n y e y  n á lam  ö t  é ven  á t  b a r ito n is ta  v o l t  

M időn  e g y s z e r  Bon Cgrlost  é n ek e lte  to m b o ló  s ik e r ­
re l, m á r  m e g ír tá k  ró la  a  k r it ik u s o k , h o g y  a z  O p erá ­
n á l v a n  h e ly e  . . .  A  H a jd ú k  h a d n a g y á b ó l a  „ K é k  s zem ­
p ár“ - ! a z  e g é s z  v á r o s  d ú d o lta  u tá n a . . .

—  A zu tá n  Szánló  G áspár, Medgyaszay  V ilm a  
M aL eczk y  B ia n k a  . . .  H is ze n  v o lt a k  e g y n é h á n y a n . . .  
s ó h a jt  fe j .

—  Rózsa  S. L a jo s  a k k o r ib a n  a  N ép s z ín h á zn á l 
v o l t  k ó r is ta . E g y s z e r  m e g s z ó l ít  v a la k i  a  H orvá th - 
k e rtb en : S za b a d  e g y  s z ó r a . . .

-—  K ic s o d a  ön ? —  K é rd e z te m .
—  R ó z s a  Sándor vagyok .
—  A z  Is te n é r t ,  —  k iá llto t ta m  —  ta lá n  a h a ra ­

m ia  u n o k a ö ccse?
—  N e m . . .  S z e r e t n é m . . .  f e l . . .  i z é . . ;  f e lv é t e tn i 

m a g a m . .  *
M ásnap  p ró b á t é n e k e lt .  N a g y o n  m e g  v o l t  i je d v e .  

A  L a jo s  n é v r e  én  k e re s z te lte m  el. Ig e n  s zo rga lm a s  
v o lt ,  c sa k  a h a llá s á v a l b a jló d ta m  e le in te . Ő m é g  a z t 
h itte , h o g y  n ép s z ín m ű én ek esn ek  s z ü le t e t t . . .

S zá z  és száz^ a p ró s á g , k e d v e s  e m lék  ö lt  te s te t 
az  e lb e szé lé s éb en  a  m a  n a g y  m ű v é s z e ir ő l,  a k ik  —  
u g v  lá ts z ik  —  e g és ze n  e l fe le j t e t t é k  m ár, h o g y  m it 
k öszö n h e tn ek  a  n e v e lő  k e z e k n e k .

—  A z  é l e t e m  e g y i k  l e g s z e b b  e m l é k e  1 9 0 1 .  é v i  
f iu m e i v e n d é g j á t é k o m  H o g y  ü n n e p e l t e k  u z o k  a z

o l a s z o k i . . .  A  k o n k u r r e n s  Novell\  t á r s u l a t o t  ü n n e - <  
p é l y e s e n  m e g h í v t a m  a z  e l ő a d á s a i m r a ,  m i r e  a z o k  
n .  l e g j o b b  b a r á t a i n k  l e t t e k .  Mikor Bánk bánt, a drá­
mát előadtuk, egész Fiume tombolt,  _  ünnepeli . . .

>  —  Azután a trieszti diadalul.  S z i n t e  h i h e t e t l e n ,
h o g y  e b b e n  a  j a v a  o l a s z  v á r o s b a n ,  h o g y  m e g s z e ­
r e t t e k  . . .  . . . . . . . . . . . . . .

P o z s o n y h o z  i s  é r d e k e s  e m l é k e k  f ű z i k .  M i k o r ?  
o d a j ö t t  a  t á r s u l a t á v a l ,  a z t  m o n d o t t á k  a z  e m b e r e k :  
Bér will uns magyarisiercn? Da kann e’ wart’n!  — •  
E g y  h ó n á n  m ú l v a  ' c s u p a  t á b l á s  h á z  e l ő t t  j á t s z o t t  
a  K r e c s á n y i - t á r s ü l a t . . .

A z  ö r e g  m ű v é s z  a r c á r a  f á r a d t ,  s z o m o r ú  m o s o l y  
h ú z ó d i k  é s  f é l b e  h a g y j a  a  d a l i á s  i d ő k  m e s é j é t . . .  
l  e n t  a  B u b r  e r d e i - t é r e n  d ü b ö r ö g v e  s z a l a d  e g y  t e h e r ­

a u t ó ,  v i l l a m o s o k  c s ö n g e t n e k —  \  a j  j ó n  g o n d o l - «
v a l a k i  e g y  l e t ű n t  k o r s z a k  f á r a d t ,  ő s z  m u n k á s á r a . * «


